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คำำ�นำำ�
Foreword



หนังัสือืเล่่มนี้้�เป็น็ส่ว่นหนึ่่�งของนิทิรรศการกรงวงกต (Eternal Labyrinth) 
เพื่่�อขยายมิติิิขนานไปกัับประสบการณ์ก์ารชมนิทิรรศการและท้้ายที่่�สุดุ
หนัังสืือเล่่มนี้้�จะเป็็นหนึ่่�งในหลัักฐานของการมีีอยู่่�ของปรากฏการณ์์
ในนิิทรรศการ GINGER หวัังว่่าการร่่วมสััมผััสประสบการณ์์ครั้้�งนี้้�
จะชวนขบคิิดถึึงความหมายของการมีอียู่่�ของชีวิีิตและความสัมัพันัธ์์กัับ
คุณุค่าต่่างๆ อย่า่งรื่่�นรมย์์

นิิทรรศการกรงวงกตจะเกิิดขึ้้�นไม่่ได้้เลยหากไม่่ได้้รับความร่่วมมือื
สร้้างสรรค์์จากมิิตรสหายและทีมีงานทุกุคนที่่�เกี่่�ยวข้้อง รวมทั้้�งการ
สนับัสนุนุจากโครงการศูนูย์ป์ฏิิบัติัิการศิิลปกรรมดิิจิทิัลั FAAMAI
Digital Arts Hub และ สถานที่่�จัดัแสดง ART4C ขอขอบคุณุทุกุแรง
สนับัสนุนุและความเอื้้�อเฟื้้� อจนนิทิรรศการนี้้�เกิิดขึ้้�นได้้อย่า่งสมบูรูณ์์

This print material is a part of the Eternal Labyrinth 
Exhibition to provide another parallel aspect in exhibition 
appreciation. The purpose of this book, last and 
foremost, is to be one of the written pieces of evidence 
proving the phenomenon residing within the exhibition 
itself. GINGER wishes that this exhibition — and the 
experiences audiences may share with it — will 

encourage us to not just think but to ponder the meaning 
of the existence, the relationship we share within our being, 

and whatever we hold as the values. 

We’d like to express our most profound appreciation to all 
the friendship, companionship, and craftsmanship of every 

related party, who have provided encouragement, dedication, 
and patience in becoming the exhibition “The Eternal Labyrinth.” 

The show would have not been possible without having tremendous 
support from FAAMAI Digital Arts Hub and ART4C, including all 
generosities and efforts we have been offered throughout the exhibition.

Thank You.
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เค้้าเงาร่า่ง
สาปหรือืสูญู
ห้้วงคนตาย

สำำ�หรับันิทิรรศการนี้้�และรวมถึึงแบบปฏิิบัติัิทางศิลิปะที่่�ผ่า่นมามักัเป็น็การ
ใช้้ทัักษะการบัันทึึกเป็็นหลัักในกระบวนการสร้้างสรรค์์ การบัันทึึกใน
ความหมายของการผลิิตสำำ�เนาความคิิดและจินิตนาการในรููปแบบต่่างๆ 
โดยมีีกรอบของสื่่�อกลางและโครงสร้้างของการแสดงสื่่�อนั้้�นๆ เก็็บงำำ�
เนื้้�อหาของบัันทึึกไว้้

ห้้วงกรงวงกตเป็็นภาพเคลื่่�อนไหวที่่�สำำ�แดงออกจากเครื่่�องฉาย เป็็นการ
บัันทึึกภาพเคลื่่�อนไหวของแม่่ในเวลาเมื่่�อรำำ�ลึึกการตายของตาและยาย
ที่่�ท่่าน้ำำ�ประกอบเข้้ากัับภาพเคลื่่�อนไหวของเงาในบ้้านคนตาย (บ้้านของ
ตาและยายเมื่่�อทั้้�งคู่่�เสีียชีีวิิต)

เงามืืดทรงมนุุษย์์ในบ้้านคนตายเป็็นเสมืือนจุุด
อัับแสงในชิ้้�นงาน โดยในจุดุอัับของเงาที่่�เหมืือนผีี
นั้้�น นำำ�สู่่�คำำ�ถามถึึงการหายไปจากพื้้�นที่่�หรือืการมีี
อยู่่�ใหม่่แทรกในพื้้�นที่่� และความคิิดของภาวะ
การเป็็นผีีในจิินตนาการของคนเป็็นที่่�คำำ�นึึงถึึง
การ “เป็็น” และ “มีีอยู่่�” ของผีีขยายความได้้ว่า
เรื่่�องผีหีลอกคนรายล้้อมให้้ได้้ยินจนบางครั้้�งเรา
กลััวผีีในฐานะร่า่งกาย (ที่่�ปรากฏในบางเวลา) ซึ่่�ง
ขััดแย้้งกัับแนวคิิดของการตายในความหมาย
ของการหายไป (สูญูสลายจบจากกาลเวลา)

ถ้้าการตายของคนตายคือการสูญู ทำำ�ไมบางครั้้�ง
สำำ�นึึกของความรู้้�เรื่่�องผีีจึึงเป็็นการมีีอยู่่�ของผีีที่่�
สััมผััสได้้บางขณะ คำำ�ถามนี้้�ค้้างคาใจและพา
ขนหััวลุุกพรึึงเพริิด ไม่่ใช่่เพราะกลััวผีีหลอกแต่่
เพราะกลััวว่่าถ้้าตายแล้้วจิติจะไม่่หายไป และถ้้า
ต้้องมีอียู่่�ตลอดกาล

ห้ว้งกรงวงกต
Into The Eternal Labyrinth
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จินิตนาการการมีอียู่่�แบบอนันัต์์ดุจุการเปลี่่�ยนแปรร่่างและมีกีารมีอียู่่�ใน
นิิยามแบบลููกกรงกัักขัังไม่่ให้้จิิตหายไปไหนแบบนั้้�นคงสยองขวััญกว่่า
สาบสูญูเป็น็เท่า่ทวี
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ห้้วงกรงวงกต, 2564 
ขนาดแปรผันัตามพื้้�นที่่�
วิิดีีโอโปรเจคเตอร์จ์ัดัวาง 1 จอ, 
สี,ี เงีียบ
ความยาว 12 นาที ี(ลูปู)
 
Into The Eternal Labyrinth, 
2020
Single-channel video, 
colour, slience
12’’0’ (loop)



A silhouette of what or who
reminds us of curse or blessing
especially when the corpse’s still fresh. 

This exhibition, and the general process of art-making that we have 
been familiar with, are likely to rely on the method of recording in the 
creative process. In the sense of etymology, to record refers to 
reproducing thoughts and fragments of imagination through the 
medium of expression. Regardless of how the ideas and message 
is realized, depending on choices of mediums and its format.

Into The Eternal Labyrinth is the motion graphics displayed onto 
the surface with the imaged projector. It is to record the motion of a 
mother, recalling the death of grandmother & grandfather at the 
waterfront. Of movement, a mother changing physical position is in 
time with the silhouette in the death house. (A place where the passing 
grandparents used to call home.)

The silhouette of a human shape is the blind spot in this art piece. The 
opaque body looking like ghosts leads us to some implications on 
death – as being disappeared from the space (the amount of an area)
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or being rebirthed in other forms within such site. And a notion of 
being a spirit in someone’s imagination is the thinking process 
considering the ghosts’ status of “being.” To illustrate, the concept of 
the ghost haunting has been repressed within our consciousness by 
everyday topics. Like it or not, we’re surrounded by such speeches 
more often than we notice. Sometimes, we are scared of ghosts as 
the form of the body occasionally appears to be seen. Wouldn’t that 
contradict the death concept in terms of the meaning? – To die is to 
stop being alive, being released from the obligation of space and time. 

If the death of the passing aways is the irreversible cessation of all 
biological functions and mind – permanent disappearance – why 
must the perception in ghost belief lie upon the occasionally sensual 
existence?. The question keeps haunting the minds, triggering the 
sympathetic nervous system to send the fear signals from the brain 
to the skin. Does such fear rise by being scared of the ghosts or 
having the minds wander for eternity after we die? Wouldn’t that be 
more frightening than the nothingness after we die if the mind really 

ceases to exist forever? The idea of the unending existence of 
consciousness as the collection of atoms of which you are composed 
are repurposed in another form, and the soul’s continued existence, 
which is like being caged in the eternal labyrinth – are what really strike 
greater fear into the hearts.
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คุณุค่า
ความจำำ�
เลืือน

ละครโทรทัศัน์เป็น็กิิจกรรมรื่่�มรมย์ใ์จในเรื่่�องราวที่่�รู้้�ต้้นรู้้�จบแต่่เพลิดเพลิน
เกิินเชื่่�อ / การเลี้้�ยงปลาในบ่่อน้ำำ�เป็็นปฏิิสััมพัันธ์์การของการตระหนัักว่่า
ภารกิิจของผู้้�เลี้้�ยงโยงอยู่่�กับชีีวิิตปลาและความสัมัพันัธ์์ดัังนี้้�บ่่อยครั้้�งมอบ
ความเพลิดเพลินอย่่างแนบแน่่นจนเป็็นกิิจวัตรบางอย่่างของชีีวิิตผู้้�เลี้้�ยง 
เสีียงน้ำำ�ที่่�ปลาแหวกไพเราะราวเสีียงกล่่อมเกลาเข้้านอน / กิิจกรรมแห่่ง
ความเพลินรื่่�นรมย์์มีีผลกระทบต่่อการข้้ามหรืือดัับห้้วงคำำ�นึึงทางเวลา
และย้้ายห้้วงคำำ�นึึงสู่่�ความสนใจในสิ่่�งอื่่�น ความหมายประมาณนี้้�มัักถููก
แนบซุุกอยู่่�ในความสััมพันัธ์์หลายรูปูแบบทั้้�งสิ่่�งมีชีีวิีิตกับสิ่่�งมีชีีวิีิต และ สิ่่�ง
มีีชีีวิิตกับสิ่่�งไม่่มีีชีีวิิตและ / หรืือห้้วงความคิิด การข้้ามเวลาเป็็นส่่วนหนึ่่�ง
ของการมีอียู่่� ความเพลิดเพลินเป็น็ส่่วนสำำ�คัญของการลบความไม่อ่ยากมีี
ความการทรมานบางครั้้�งทางความรู้้�สึึกรู้้�สา 

ละครโทรทัศัน์ข์องโศกนาฏกรรมความรักัที่่�ท้้ายสุดุพลัดพรากจากจางเป็น็
วััฏจักัรในโลกบทละครน้ำำ�เน่า่ที่่�พบเห็น็ได้้เกลื่่�อนกลาดเรื่่�องนี้้�ได้้ผสานเข้้ากัับ

ละครโทรทัศัน์ ์วงกตใต้้ฝุ่่�น
Labyrinth Under Cyclone
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เศษเสี้้�ยวเรื่่�องเล่่าประวััติิศาสตร์
เหนือืจริงิส่ว่นตััวในครอบครััวของ
ผู้้�สร้้างมัันขึ้้�นมา จนตระหนัักได้้
ว่่าการโยงเส้้นต่่อจุุดของความ
เป็็นเรื่่�องเป็็นราว คืือ ใยที่่�สาว
สร้้างความทรงจำำ�เป็น็โครงสร้้าง
จนเข้้าใจและเข้้าถึึงความหมาย
ของสิ่่�งต่่างๆ เข้้ามาได้้ กลัับกัันกัับ
ตาของผู้้�สร้้างสรรค์์งานชิ้้�นนี้้�ที่่�ใน
วััยชราที่่�ความทรงจำำ�ต่างๆคลาด
เคลื่่�อนเลืือนหายจนประกอบ
สาวไส้้ใยแห่่งความสััมพัันธ์์ใดๆ
ไม่่ได้้อีกต่่อไป การลืืมเลืือนนั้้�น
สะเทืือนลบเรื่่�องราวที่่�ผููกขึึง
คุุณค่าต่่างๆ ที่่�เขาเคยมีีในห้้วง
เวลาก่่อนตายที่่�เขาความจำำ�เสื่่�อม
คืือห้้วงเวลาก่่อนตายและคืือห้้วง
ของชีวิีิตในระหว่่างความตาย

Values,
memories,
are fading. 

Soap opera – a pleasant activity – has glued viewers with its nature 
of narrative to create the illusion that life continues in the fictional 
world. The energy in the storyline that audiences know where it starts 
and ends is such addictive entertainment. Feeding the fish in a 
pond is considered the interaction between two parties. Fish owners 
have an obligation to the well-being of the pet fish. The very fabric 
of this kind of interaction (relationship) is somehow soothing: 
regardless of how the owners like to feed, it becomes part of their
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routines. The sound of fish swimming in the 
pond quiet. The sound of fish swimming in 
the pond quiets the racing minds and 
soothes owners into sleep. The fish flex their 
bodies and tails back and forth in the water 
as if they were singing the lullaby. Entertaining 
activities help quiet the racing thought in the 
sense of time passing. Not to mention its 
beneficial cognitive shifting: redirecting one’s 
attention from one fixation to another. The 
entertaining sense is enclosed in various 
types of relationships: living things & living 
things, living things & non-living things + thought 
( whether it has frequencies of energy or not.)
The awareness of the passage of time is 
closely related to the state of “being.” The 
quest to seek activities or entertainments that 
one claims to do in the passing time signifi-
cantly relates to the torture and pain of feeling 
things in disguise, which one sometimes 
tries to fill with something else.

This is a melodramatically romantic soap 
opera that eventually ends in the tragedy of 
lovers being forever apart that we might feel 
like we’ve seen every plot twist of this soap

9

ละครโทรทััศน์ ์วงกตใต้้ฝุ่่�น, 
2564
วิิดีีโอ 1 จอ, ขาวดำำ�, เสียีง
ความยาว 11 นาที ี(ลูปู)
 
Labyrinth Under Cyclone, 
2020
Single-channel video, black 
and white, sound
11’’0’ (loop)



opera cliche before. The storyline is based on the historical fantasy 
passing down in the family. The pattern of the tale in the manner of 
weaving the story’s points together into a cohesive whole. This pattern 
is like the threads that cross and cross into complex webs. The linking 
string that connects each dot (referring to an incident/ story element) 
encodes memory into the structures, allowing one to feel related to 
the meaning of each story’s aspects. But when the story creator 
becomes older, the vibrancy of memories fades with time. Each string 
containing relationship and intimacy seems disconnected; each 
story’s elements (like a dot) are then scattered. The state of oblivion 
erases the memories containing values the creator held dear before 
passing. Being incapable of remembering things is like being in the 
dying period, like having air to breathe, with no soul. Thus, to live without 
memory is no different from death.
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เส้้นสายใยโกลาหล
ผิวิไร้้เรื่่�อง
สัมัผััสไร้้ความหมาย

การบันัทึึกมีีหลายแบบภาษาการสร้้างสัญัลัักษณ์ท์ดแทนความจำำ�ที่่�
เคลื่่�อนคล้้อยกระท่อ่นกระแท่น่เพื่่�อคงรูปูคืือการคงเรื่่�องหากแต่่การสร้้าง
สัญัลัักษณ์ข์องการกระท่อ่นกระแท่่นเลืือนลืืมบ้้างปรากฏบ้้างเป็น็บรรยากาศ
ของการบัันทึึกที่่�ไม่่สนใจการคงรููปและไม่่ใช่่ภารกิิจของการอ่่านซ้ำำ�ย้้อน
คำำ�นึึงความชัดัแจ่ม่

ผ้้าห่่อศพ 10 ผืืนกัับการคััดลอกและกวาดเส้้นสายไปกัับวััตถุ ุ/ สถานของ
บ้้านคนตายจากผู้้�ขีดีเขียีนคััดบนผ้้าขนาดห่่อตััวคนกัับการปะติิดปะถอด
ของความทรงจำำ�ที่่�มีต่ี่อบุคุคลที่่�เคยอาศัยัในบ้้านร้้างนี้้� บุุคคลที่่�เคยสัมัผัสั
สิ่่�งต่่างๆ ที่่�ตอนนี้้�ผ้้าดิิบเหล่่านี้้�กำำ�ลังปกคลุุมและผู้้�ขีีดเขีียนที่่�เริ่่�มจะลืืมคน
เหล่่านั้้�นไปทีีละน้้อยรวมถึึงไม่่แน่่ใจกับการประกอบความจำำ�ที่่�มีีต่่อคน
เหล่่านั้้�นได้้เพีียงสััมผััสพื้้�นผิิวที่่�ไม่่มีีความหมายและไม่่อมความทรงจำำ�

Chaotic shapes and lines
draws on senseless fabric’s surfaces
leaving meaningless touches with no traces of memories.

There are various stylistic methods in recordings. The needs of the 
symbolic elements are to express ideologies and augment our 
experiences in connecting and remembering some faded memories. 
As the symbol stays as realistic as possible, the stories of something 
behind that sign will never seem to be forgotten –  as if to keep them 
alive. But some symbolic displays are fragmentary due to the large 
missing pieces in the creator’s mind. Once the memories and values 
in the symbol one is trying to revive are too scattered, accuracy
in keeping the realism in symbolic creation becomes irrelevant.

พื้้�นผิวิของบ้า้นคนตาย
Texture of Silence
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To restore the values and memories is no longer a mission one 
chooses to complete.

Ten burial shrouds have symbolic lined figures imprinted on the 
surface/ The figures of the death house are drawn on the surface of 
shrouds’ fabrics from the fragments of creator’s memories towards 
the former residences – who are now being wrapped around by the 
shrouds (art materials). The creator begins to lose memories shared 
with the deceased. The idea of them used to stay alive becomes 
vague. Drawing on the memories to revive something you do not 
remember anymore is now impossible. Though the creator keeps 
drawing, the symbol starts to lose its touch with the persons lying 
underneath. Without meaning – only the lines, figures, and shapes 
remain on the surfaces. The pictures on these shrouds merely are 
disconnected symbols.

12
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พ้ื้�นผิวิของบ้า้นคนตาย, 2564
120 x 270 ซม., 10 ชิ้้�น
ถ่่านและสีชีอล์์คบนผ้้าดิิบห่อ่ศพ

Texture of Silence, 2020
120 x 270 cm, 10 pieces
Charcoal and soft pastels 
on calico
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สำำ�เนาแจ่ม่ประจักัษ์์
รโหฐานมหรสพ
ก่่อนจะกลายตายหายสูญู

สำำ�เนาของกาลเวลาอย่่างภาพถ่ายมักถูกูใช้้เป็น็เครื่่�องบันัทึึกที่่�สามารถย้ำำ�
เตืือนว่่ากาลเวลานั้้�นมีอียู่่�จริงิ สิ่่�งในเวลานั้้�นก็็มีอียู่่�จริงิหากแต่่เรื่่�องของสิ่่�ง
ในภาพคือความจำำ�ของผู้้�ชมและภาพถ่ายรโหฐานอัันสุดุส่ว่นตััวไม่่อาจนำำ�พา
เรื่่�องราวของผู้้�ถ่่ายอันรู้้�ชัดัและมีคีวามทรงจำำ�ร่ว่มมากมายให้้คำำ�นึึงตลอด
การถ่่ายไปสู่่�ผู้้�ชมนอกรโหฐานนั้้�นได้้

รโหฐานจากโครงสร้้างอาคารและสิ่่�งของภายในจึึงเป็็นโครงสร้้างความ
จำำ�ส่่วนตััวเฉพาะและหากถอดรื้้�อความลัับหรืือเรื่่�องส่่วนตััวก็็เป็็นเครื่่�อง
ยืนืยัันถึึงคุุณค่าส่ว่นตััวที่่�โยงใยผูกูอยู่่�กับความเฉพาะที่่�ไม่่มีีความหมายใน
ความทั่่�วไป

10 ภาพชััดแจ่ม่กัับ10 ภาพพร่่าเลืือนเสมืือนร่่างกัับวิิญญาณที่่�วิ่่�งไล่่ตาม
ขวััญดั่่�งในความเชื่่�อโบราณกาล ตามวิิญญาณเสี้้�ยวที่่�จะมีีความสำำ�คัญ
บางอย่่าง ขวััญนั้้�นอาจสามารถนำำ�มาอุุปมากัับความจำำ�ที่่�ทำำ�ให้้สามารถ
ถอดรหััสเข้้าใจความรู้้� คุณุค่าที่่�เราเข้้าใจและการเก็็บเศษสะเก็็ดที่่�ขาดหาย
มาร้้อยเรีียงและรัักษาภาวะความรู้้�ต่่อคุุณค่าต่่างๆ ไว้้เพราะหากโกลาหล
และไร้้ค่าคำำ�ถามว่่าจะมีีอยู่่�ไปเพื่่�ออะไร อาจสะกิิดเตืือนและเมื่่�อนั้้�นความ
ตระหนัักถึึงความไร้้แก่่นสารเป็น็ฐานแต่่ภารกิิจของชีวิีิตคือการสร้้างเครือืข่่าย
คุณุค่าขึ้้�นและเชื่่�อมั่่�นในมันัจนอาจเป็น็เหตุุผลหนึ่่�งของการมีชีีีวิิตอยู่่� หรืือ
ในอีีกนามคืือ ความยังัไม่ป่รารถนาจะตายหายสูญู

Captured memories 
shows privacy of someone’s passing
leaving nothing more than trivial matters.

One type of recording often used to convey the passage of time is 
the photographs – emphasizing that the time has existed, and it has

ภาพถ่่ายบ้า้นคนตาย
Light of Silence
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actually passed. What happened when photos were taken was real, 
yet what is captured in the pictures tells its story through the memories 
of the beholders. The images of the subjects being captivated in their 
private spaces/ manners cannot tell their stories and collective 
memories unless they are shared with the beholders. All captured 
items remain as the photography prop for those who do not share any 
memories related to that capturing moment and the subjects. 

The private matters in premise, building, and personal items remain 
personal. Once the stories behind so-called photography objects are 
unfolded, the relationship between personal values and specific 
things will be extended. As it is the affirmative statement that what 
looks & feels meaningless in the photo are only because they are 
viewed with the eyes of the general audience. 

There are 10 sharp images focused on clear lines and crisp details, 
while another 10 images are intended to be blurred. The analogy in 
the sets of different images clarity resembles the seeking of “Khwan,” 
the primitive belief of spirits living within persons among Thai people). 
Once Khwan, another soul residing in the physical body, is scared 
away from that physical body, consequently, that person may fall ill or 
experience undesirable effects. Khwan can be interpreted as a sense 
of self/desire/purpose/consciousness, carrying significant life aspects 
which regaining Khwan can briefly translate as calling for the lost soul. 
The analogy of Khwan and Memory is highlighted in this part of the 
exhibition using the etymologist approaches. Both concepts share 
the idea of encoding knowledge and values residing in oneself. 
Having Khwan and memories ensures a sense of self, tying the 
scattering pieces of self into a whole. If Khwan leaves its abode, one 
becomes lost and chaotic with no purpose of living. Once the concept 
of emptiness rises up within one’s mind – the old belief suggests that 
perhaps Khwan is frightened and flees away with self-consciousness 
— so that the person tries to call back their lost soul into the body to 
regain their normal self with purposes to carry on life. In other words, 
one’s aim to return their wandering soul is an excuse as one does not 
yet desire to end one’s life. Not yet, the desire to be disappeared. 

16
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ภาพถ่่ายบ้้านคนตาย, 2564
29.7 x 42 ซม., 20 ชิ้้�น
ภาพถ่ายบนกล่่องไฟ
 
Light of Silence, 2020
29.7 x 42 cm, 20 pieces
photo lightbox
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เจ้้าจิ้้�งจอก
ร้้อยเรื่่�อง
โลกาวิินาศ

เจ้้าหมาจรหอนถึึงจันัทร์เ์จ้้าในเงาเวลาขนานอัันเงียีบงันัถอดถอยบทกวีี
จากเสียีงก้้องของคนอื่่�นไปกัับความทรงจำำ�แหว่่งวิ่่�น หมาตััวนี้้�คืือตััวเดีียว
กัับที่่�หลงไปในร้้านเหล้้าบาร์ร์้้างในนิิยาย มันัมองเห็น็นางเอกกัับพระเอก
พรอดรัักกัันหวานฉ่ำำ� ซ้ำำ�แต่่มัันไม่่แน่่ใจว่าการถอดรหััสของตนถููกต้้อง
หรือืไม่จ่นมันัไปนั่่�งคุยุกับบุุหรี่่�ที่่�กำำ�ลังมอดไหม้้ ใช่แ่ล้้วบุหุรี่่�ที่่�ใครสัักคนทิ้้�ง
ไว้้เพื่่�อใช้้ปากไปดููดกัับปากของใครอีีกคน รููปทรงควัันทอดลอยเฉื่่�อยจึึง
เป็น็พยานคละคลุ้้�งของบรรยากาศความเหงา บุุหรี่่�มัันจึึงเข้้าใจความรู้้�สึึก
ของหมาจรในแบบที่่�มันัคำำ�นึึงได้้และกระซิบิเตืือนกัับหมาจรว่่าพรุ่่�งนี้้�โลก
จะพิินาศเจ้้าจิ้้�งจอกเอ๋๋ยจงไปทำำ�เรื่่�องสำำ�คัญเถิิด 

เจ้้าหมาจึึงหอนเรื่่�องราวคืืนนั้้�นสลัับกัับนิยิายที่่�มัันเคยอ่านกัับท้้องฟ้า้ก่่อน
ที่่�จะไม่่มีมีันัและกำำ�ลังจะสลายไป

The fox
howls to convey
the narrative of the apocalypse.

The wandering fox howls at the moon’s reflection in the parallel world; 
heavy silence falls upon the atmosphere. Its cries somehow create 
sense through sound — the fox may think of itself as a wandering 
poet —trying to imitate what’s echoing in its mind to express that 
poetry lines it’s hearing someone speaking from the blurred memories.

If the world is the audience, sitting still in casual listening to the poem 
it’s conveying, it may notice that this poet with upright triangular ears 
was the same fox that wandered into the abandoned bar. Its visit to

หมาจรนัักกวีี
Stray Dog as The Great Poet
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the bar weirdly looking similar to the one the fox has read about in the 
novel was surreal. The vision of the leading actress exchanging 
kisses and loving whispers with her co-star repeatedly appears 
before its eyes. It observes again. And again. But our fox wonders 
whether it misunderstands something or not — it walks towards its 
vision to discuss with a burning cigarette. Despite serving the last pint 
forever ago, the bar’s table appears to have one burning cigarette 
resting on the ashtray. Someone has left it there, putting it down to 
dispose of smoke from the lover while sensually sticking the tongue 
inside that mouth. The smoke of that abandoned cigarette lazily twirls 
to witness the loneliness that fell upon the room. The look on the fox’s 
eyes is familiar — it was the looks the cigarette was seen from the 
reflection of its eyes (if it has one). Knowing what the dog is currently 
experiencing, the cigarette simply whispers something to give tits new 
friend some heads up. Dear fox, the world will end tomorrow, just leave 
and do what you most believe is the crucial thing. 

The fox imprints what was (it believe) happening in its mind, howl as to 
tell that surreal night story switching with the storyline of the novel it has 
read before. It howls over to the empty sky full of darkness. No sight 
of its existence. Fallen into pieces.

20
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หมาจรนักักวีี, 2564
50 x 22.8 ซม. เส้้นรอบวง 86 ซม.
เสียีงจัดัวาง, ความยาว 13.52 
นาที ี(ลูปู)
 
Stray Dog as The Great 
Poet, 2020
50 x 22.8 cm. with 86 cm. 
circumference
sound installation, 13’’52’ 
(loop)
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Eternal Labyrinth
Exhibition Statement
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นิทิรรศการ กรงวงกต

“ชีวิีิตเป็น็เรื่่�องไร้้เหตุผุลและโกลาหลเป็น็ธรรมชาติิ” 

การมีคีวามสััมพันัธ์์กัับสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�งหรือืบุคุคล คืือ การเชื่่�อมโยงเรื่่�องราว
และแลกเปลี่่�ยนความทรงจำำ�ซึ่่�งกัันและกััน การมีอียู่่�ของชีวิีิตเป็น็การอ้้างอิิง
บนความสัมัพันัธ์์ที่่�ได้้ก่อตััวขึ้้�น เป็น็ต้้นตอของคำำ�ถามในการศึึกษาญาณวิทยา
ที่่�ว่่า การมีีอยู่่�ของเราเกิิดขึ้้�นบนพื้้�นฐานอะไร การดำำ�รงไว้้ซึ่่�งการมีีอยู่่�นั้้�น
ประกอบสร้้างจากเรื่่�องราวและความสัมัพันัธ์์รูปูแบบใดบ้้าง การมองและ
ให้้คุุณค่าการมีีหรืือไม่่มีีอยู่่�นั้้�น อาจเป็็นเพีียงสิ่่�งธรรมดา หรืือสิ่่�งที่่�ควรให้้
คุณุค่าหรือืไม่ ่ขึ้้�นอยู่่�กับแหล่่งอ้้างอิิงความสัมัพันัธ์์

นิทิรรศการ กรงวงกต นำำ�เสนอสมมติิฐานของชีวิีิตในฐานะสิ่่�งที่่�ไร้้ที่่�มาที่่�ไป 
นำำ�ไปสู่่�คำำ�ถามของคุุณค่าในการมีีอยู่่� และองค์์ประกอบที่่�สำำ�คัญของการ
ยึึดโยงชีวิีิตและความตาย ซึ่่�งก็็คืือ “ความสัมัพันัธ์์” 

การที่่�มนุุษย์์ยัังดำำ�รงอยู่่�มีีลมหายใจ มีีสิ่่�งที่่�โยงมนุุษย์์ไว้้ไม่่ให้้ตายไป หรืือ 
อย่่างน้้อยที่่�สุุด จิติ ต้้องสััมพัันธ์์กัับ ร่่าง ซึ่่�งในฐานความคิิดของอชิิตพนธิ์์� 
หากขาดส่ว่นองค์์กระกอบใดไป ชีวิีิต (การมีอียู่่�) จะไปสู่่� การไม่ม่ี ี(ความตาย) 
จากสมการนี้้�ทำำ�ให้้ชวนนึึกถึึงการประกอบเหตุุผลการมีี (ชีีวิิต) อยู่่� ได้้แก่่ 
เรื่่�องราว ความทรงจำำ� ประวััติิศาสตร์ส์่ว่นตััว โลกทัศัน์จ์ากสิ่่�งแวดล้้อม สัังคม 
ความเชื่่�อรอบตััว รวมเป็น็คุุณค่าหรือืจินิตนาการ ทุกุการประกอบเหตุุผลนั้้�น
เชื่่�อมโยงกัันในรููปแบบต่่าง ๆ เผยให้้เห็น็กระบวนการทำำ�งานของอชิติพนธิ์์� 
สะท้้อนผ่่านบริิบทพื้้�นที่่� บรรยากาศ บุุคคล ผ่่านผลงานศิิลปะจัดัวางอััน
ประกอบด้้วย ภาพเคลื่่�อนไหว เสียีง จิติรกรรมนามธรรม และ วััตถุจุัดัวาง 

ชีวิีิตของอชิติพนธิ์์�จึึงตั้้�งอยู่่�บนความสัมัพันัธ์์กัับสิ่่�งอื่่�น การทำำ�งานศิลิปะก็็เป็น็
รููปแบบหนึ่่�งที่่�ตอบสนองว่่า ในร่่างกายนี้้�มีีชีีวิิตที่่�มีีความคิิด และสามารถ
บันัทึึกความคิิดเป็น็รูปูธรรมได้้ เป็น็การเยีียวยาการคำำ�นึึงถึึงความตาย 
รวมทั้้�งเป็น็เครื่่�องมือืบรรเทาความหมองหม่น่ไปในคราวเดีียวกััน นำำ�มาสู่่�
การสำำ�รวจเรื่่�องราวรอบตััวอัันมีีผลต่่อการตััดสินิใจทางคุณุค่า ความหมาย 
หรือืการทำำ�ความเข้้าใจชีวิิต และท้้ายที่่�สุดุแล้้วความตายอาจเป็น็สิิทธิ์์�ที่่�ใช้้
เสรีภีาพในการตััดสิินใจได้้ทุกุเมื่่�อ เช่น่เดีียวกัับกริยิาสามัญัอื่่�น ๆ ไม่ว่่่าจะ กิิน 
ดูู ฟััง เดิิน นั่่�ง นอน และอีีกมากมาย หากแต่่เป็็นการลััดไปสู่่�จุดุเปลี่่�ยนผััน
ที่่�ง่่ายดาย เพื่่�อตััดตนออกจาก “วงกต” อัันซัับซ้้อน รวมทั้้�ง “กรง” ที่่�กัักขััง
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Eternal Labyrinth

“Life is absurd, basically; it’s chaotic in its nature.”

The Eternal Labyrinth exhibition by Achitaphon Piansukprasert 
portrays relationships as intangible connections one shared with 
things and/or people. It is a transactive system of interconnection 
of memory and narrative. The exhibition gives ‘life’ a meaning that 
reminiscences upon current relationships. Adopting an epistemo-
logical methodology to approach our existence’s basis, it is to 
deconstruct the state of that objective reality unfolding the stories 
and relationships consisted within. How one sees and values life 
as an ordinary or extraordinary phenomenon always depends on 
each relationship and connection one share with others in ‘life.’

Achitaphon demonstrates life as a mystifying subject, leading to 
the question about its value and meaning; the significant string tying 
one to the decision of holding on to life or death is merely the 
“relationships.” 

The attachment is what keeps human beings carrying on with life; 
at the very least, in terms of human attachment, one’s spirit/
consciousness must share a deep and enduring bond within the 
physical body it’s aboded. From Achitaphon’s perception of this 
liaison, if a part of the spiritual attachment vanishes, the state of 
body and mind will shift from existing to becoming nothingness. 
The structure of life and death is somehow obscured. However, 
several nodes such as; stories, memories, personal experiences, 
social context, society, and beliefs, culminating in value and 
fantasy, become the convincing reasons to stay alive. The nodes 
create liaisons in various states, revealing the artistic methodology 
Achitaphon has conducted in this exhibition. He explores the 
space, atmosphere, state of mind surrounding the area and people 
with installations, abstract drawing, sound, and videos.

Therefore, Achitaphon’s life depends on relationships with others. 
He sees artistic practice as a bond to associate himself with other 
beings. The artwork is a form of the responsive body, flowing with
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thoughts and its ability to crystallize ideas. It helps him soothe the 
contemplation of death, leading him to explore the surrounding 
matters affecting the life-valued decision, meaning, and the 
approaches in understanding life. Ultimately, death can be a right
to exercise free will, like other everyday activities - eat, watch, 
listen, walk, sit, sleep, etc. At the same time, it is an easy shortcut
to a turning point for one to dismiss the complex “labyrinths,” 
including being free from the imprisoned “cages.”
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ห้้วงกรงวงกต, 2564 
ขนาดแปรผันัตามพื้้�นที่่�
วิิดีีโอโปรเจคเตอร์จ์ัดัวาง 1 จอ, สี,ี เงียีบ
ความยาว 12 นาที ี(ลูปู)

Into The Eternal Labyrinth, 2020
Single-channel video, colour, silence
12’’0’ (loop)

ละครโทรทััศน์ ์วงกตใต้้ฝุ่่�น, 2564
วิิดีีโอ 1 จอ, ขาวดำำ�, เสียีง
ความยาว 11 นาทีี (ลูปู)

Labyrinth Under Cyclone, 2020
Single-channel video, black and 
white, sound
11’’0’ (loop)
 
 
พ้ื้�นผิิวของบ้า้นคนตาย, 2564
120 x 270 ซม., 10 ชิ้้�น
ถ่่านและสีชีอล์์คบนผ้้าดิิบห่อ่ศพ

Texture of Silence, 2020
120 x 270 cm, 10 pieces
Charcoal and soft pastels on calico

ภาพถ่่ายบ้า้นคนตาย, 2564
29.7 x 42 ซม., 20 ชิ้้�น
ภาพถ่ายบนกล่่องไฟ

Light of Silence, 2020
29.7 x 42 cm, 20 pieces
photo lightbox

หมาจรนักักวีี, 2564
50 x 22.8 ซม. เส้้นรอบวง 86 ซม.
เสียีงจัดัวาง, ความยาว 13.52 นาที ี(ลููป)

Stray Dog as The Great Poet, 2020
50 x 22.8 cm. with 86 cm.
circumference
sound installation, 13’’52’ (loop)

List of works
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GINGER COMMUNE หรืือ GINGER ก่่อตั้้�งในปี ีพ.ศ. 2563 เป็น็ที่่�ทางของ
การทำำ�งานเชิิงสร้้างสรรค์์โดยไม่่จำำ�กัดกรอบวิิธีี พรมแดนรููปแบบ และ 
ขนบธรรมเนียีม ทำำ�ให้้การเติิบโตของ GINGER เป็น็การพัฒันาขึ้้�นที่่�ไร้้รูปู
สมบููรณ์์เพื่่�อเปิดิช่อ่งว่่างให้้คำำ�ถามและข้้อสงสััยเสมอ กล่่าวได้้ว่า GINGER 
คืือ การรวมกลุ่่�มร่ว่มมือืกัันของคนที่่�จะมาสร้้างสรรค์์สื่่�อ หรือืวััตถุตุ่่างๆ 
ไม่่ว่่าจะผ่่านภาพนิ่่�ง ภาพเคลื่่�อนไหว เสีียง รููปร่่างรููปทรง ข้้อเขีียน กวีี 
บทความ และงานศิลิปะอื่่�นๆ โดยจะมีกีารทำำ�งานได้้อย่า่งอิิสระ ควบคู่่�ไปกัับ
การตั้้�งประเด็็นวาระที่่�จะกำำ�หนดเป็น็ช่่วงระยะ (Phase) ในการค้้นหาและ
พัฒันาความคิิดความรู้้�จากความร่ว่มมือืของผู้้�ร่ว่ม (Collaborator) ที่่�จะมา
ทำำ�งานร่ว่มกัันในแต่่ละช่ว่งระยะเวลาที่่�ค้้นหาประเด็็นวาระนั้้�นๆ ผ่า่นการ
สร้้างพื้้�นที่่�ทั้้�งบนสื่่�อออนไลน์์ หรือื เว็็บไซด์ และพื้้�นที่่�จริงิ เพื่่�อต้้อนรับัผู้้�ชม
ที่่�หลากหลายและส่ง่เสริมิวััฒนธรรมการชมงานศิิลปะในประเทศไทย

GINGER ดำำ�เนินิงานโดย รินิรดา ณ เชีียงใหม่่ และอชิติพนธิ์์� เพีียรสุขุประเสริฐิ 
เพื่่�อทดลองการทำำ�งานรูปูแบบที่่�ไม่่จำำ�กัดกรอบวิิธีีและปลายทางทำำ�ให้้เรา
ไม่อ่าจกล่่าวเล่่าสิ่่�งที่่�กำำ�ลังจะพัฒันาต่่อไปได้้ เพราะแท้้จริง GINGER เอง
ก็็ไม่่อาจพยากรณ์ร์ูปูทรงการเติิบโตของตนเองได้้ นับัจากนี้้�เป็น็ต้้นไป 
GINGER ถููกปลูกูขึ้้�นแล้้วโดยกำำ�ลังเดิินทางเข้้าสู่่�แผ่่นดิินที่่�ไม่ม่ีแีผนที่่� แต่่ทว่า
การได้้เริ่่�มก้้าวเดิินไปนี้้� หวัังว่่า GINGER นี้้�จะเจริญเติิบโตต่อไปได้้อย่่าง
อิิสระเข้้มแข็็งงอกงามแผ่่ขยายอย่่างไร้้จุดุสิ้้�นสุุด และไม่่อาจเดาร่่างได้้

เก่ี่�ยวกัับ GINGER
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GINGER COMMUNE or GINGER, founded in 2020, is a creative 
platform, carrying on its philosophy that the creative process should 
be free of frameworks, boundaries, forms, and customs. GINGER has 
expanded its territory yet remained absolutely formless. Some may 
describe our non-structural growth as intangible; we like to think of it 
as always open to discussion. In brief, GINGER is the partnership of 
creative minds working closely with a joined mission in freely creating 
media or any aesthetic artforms of choices, ranging from photography, 
motion pictures, sound, shape, literature, poetry, articles, etc. Yet the 
growth of us, as mentioned, is immaterial and openly — discussion 
topics with more open communication (and sometimes heated 
conversations) are held regularly among collaborators. Think about it 
as a participatory method with a common thread to explore/expand 
points of view toward the subject matter/theme/question into 
becoming the pieces of works online — in our website — and on-site. 
Working and expressing subjects of interest with no compromising 
runs in GINGER’s vein. We aim that our artworks and messages will 
reach diverse audiences, encourage behavior in art appreciation 
among Thai, and try to ginger the Thai art scene up with some spices. 

GINGER is operated by Rinrada Na Chiangmai and Achitaphon 
Piansukprasert as the experimental platform of independently and 
freely artistic process without predetermined accomplishments. 
Identifying the goals and directions of GINGER isn’t easy — what are 
you going to do next, what’s the strategies?, do not sound tempting to 
answer — as GINGER is vowed to not forecast its growth. We simply 
do not know where else to go, but the road will take us there. Now, 
GINGER has been grown directly on the ground (or anything, anywhere), 
thriving to grow, expanding, and approaching the unmapped land.
A moment of GINGER took our first step, more or less, as the roots
grow into the soil’s pores. We are hopeful that GINGER will grow 
prosperously, expanding with no restraints and, most importantly, 
remaining unpredicted as always open to new possibilities.

About GINGER
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อชิติพนธิ์์� เพียีรสุขุประเสริฐิ

ศิลิปินิ นักัเขียีน นัักสร้้างภาพยนตร์ท์ี่่�ทำำ�งานในหลากหลายพื้้�นที่่�และรููปแบบ 
ทั้้�งภาพยนตร์ ์จัดัฉายในที่่�มืดื ภาพยนตร์เ์ฉพาะพื้้�นที่่� และ ศิิลปะนิทิรรศการ 
โดยผลงานทางภาพยนตร์์ บางส่่วนที่่�ผ่่านมามีีการสร้้างสรรค์์งานหลาย
วิิธีีการ หลายผลงานได้้รับัคััดเลืือกฉายใน เทศกาลสากล เช่น่ ภาพยนตร์
ขนาดสั้้�นเรื่่�องแรก “หลงรััก” ที่่�ได้้รัับคััดเลืือกฉายในเทศกาล ภาพยนตร์ 
Girona Film Festival ครั้้�งที่่� 28 (2559) ประเทศสเปน และ เทศกาลหนังั 
ทดลอง BIDEODROMO 2016. FESTIVAL DE CINE Y VÍDEO 
EXPERIMENTAL ประเทศสเปน, ภาพยนตร์เรื่่�อง “แผลเก่่า” (The Scar 
Of River) ร่ว่มฉายในสายรางวััล ปยุตุ เงากระจ่า่ง, 22 Thai Short Film & 
Video Festival (2561) นอกจากนี้้�ยังัมีีผลงาน ภาพยนตร์สั้้�นอีีกมากมาย 
ทั้้�งยังัมีภีาพยนตร์ข์นาดยาว “ปรััมปรากากีี” ที่่�ฉายในโรง ภาพยนตร์อิิสระ 
และเทศกาลภาพยนตร์์นานาชาติิ BOGOTÁ EXPERIMENTAL FILM 
FESTIVAL 2563 ประเทศโคลอมเบียี

และมีผีลงานแสดงงานศิิลปะนิทิรรศการ อาทิ ินิทิรรศการเดี่่�ยว วงกตใต้้ฝุ่่�น 
ที่่� Many Cuts Art Space, ฉะเชิงิเทรา และการร่ว่มแสดงนิทิรรศการกลุ่่�ม 
Thai consent Arts Exhibition 2561 ที่่� Fathom bookspace (กรุงุเทพ), ปฐม
กาลภาพยนตร์์ในสยาม ที่่� หอภาพยนตร์ (นครปฐม), สุุขาวดีีย่ำำ�ค่ำำ� ที่่� 6060 
Arts Space (กรุุงเทพ) และ The City & The City: Mapping from Home 
ที่่� TURNER Gallery (โตเกีียว)

Eternal Labyrinth
Artist bio
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Achitaphon Piansukprasert

An artist, a filmmaker and a writer who works in multi spaces and 
forms. His works appears in diverse medias, ranging from site-specif-
ic film to, the artist’s latest interest, video installation. His films were 
selected to show in international film festivals. His first film ‘Fall in Love’ 
was selected to show in The 28th Girona Film Festival, Spain and an 
experimental film festival BIDEODROMO 2016. FESTIVAL DE CINE Y 
VÍDEO EXPERIMENTAL in Spain as well. The following film ‘The Scar 
Of River’ was part of the screening event and nominated in Official 
Selection (incompetition), 22 Thai Short Film Festival in 2018 and his 
latest featured film ‘The Lady’s Tale’ was select to be part in BOGOTÁ 
EXPERIMENTAL FILM FESTIVAL in 2020, Colombia

Achitaphon also participated in several exhibitions, such as, A solo 
exhibition ‘Labyrinth Under Cyclones’ at Many Cuts Art Space, 
Chacheongsao, Thailand, A group exhibition Thaiconsent Art 
sExhibiton at Fathom bookspace, Bangkok Thailand (2018), Genesis: 
Video installations inspired by the birth of cinema in Siam, Thai Film 
Archive (2021), Sunset At Utopia at 6060 Arts Space, Bangkok, 
Thailand (2021) and The City & The City: Mapping from Home at 
TURNER Gallery, Tokyo, Japan (2021)
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